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Les medecins de famille tiennent egalement compte
du cadre de vie de leurs patients lorsqu'ils parlent
de qualite en medecine.

Rhetorique de la
qualite en medecine
Aujourd'hui, lorsqu'on parle de « medecine de

famille», c'est souvent en association avec
l'idee d'«efficience» et de «preuves», de

«traitement centre sur le patient», de necessity

de «reduction des couts», et ainsi de

suite. Ces expressions evotuent de maniere
inflationniste autour d'un concept central: la

« qualite » de la medecine, qu'il s'agit d'ame-
liorer ou d'assurer. Andrea Abraham, specia-
liste en anthropologie medicale a l'Universite
de Berne, arrive ä la conclusion que les diffe-

rents acteurs du Systeme de sante - les medecins

de famille, leurs associations, la FMH, les

politiciens de la sante, les caisses-maladie -
utilisent le concept de qualite sans retenue,
alors que chacun en a une comprehension dif-
ferente. La qualite s'inscrit done dans une

«Strategie rhetorique», dont on se sert pour
legitimer ses propres interets et positions.
Quand les assureurs parlent de qualite, c'est
la maTtrise des couts qu'ils ont en tete, alors

que les medecins de famille prennent egalement

en compte le cadre de vie de leurs

patients. Le discours sur la qualite a vu le jour
au debut du XXe siecle dejä, dans l'industrie
americaine et japonaise. De lä, il a gagne
l'Angteterre et les Pays-Bas sous les signes
avant-coureurs du neotiberatisme, avant
d'arriver en Suisse.

On investit beaueoup de temps, d'argent et
d'attentes dans les programmes qualite -
comme le fait la Confederation dans sa Strategie

qualite pour le domaine de la sante - alors

que le benefice reel est difficile ä definir,
estime Andrea Abraham, uha |

Faire revivre la recherche en Moldavie
La Moldavie est victime d'une importante fuite
des cerveaux. Dans cette ancienne republique
sovietique, les personnes qui travaillent dans la

formation et la recherche ne sont plus que
5500, soit quatre fois moins qu'en 1990. Le

gouvernement moldave prend la situation au
serieux et tente d'inverser cette tendance. Dans

le cadre d'un projet Scopes soutenu par le FNS

et la Direction du developpement et de la

cooperation (DDC), des chercheurs de l'EPFL ont
voulu savoir si les membres de la diaspora
scientifique moldave pouvaient contribuer ä

redonner vie ä la recherche dans leur pays
d'origine.
Dans ce dessein, l'equipe lausannoise dirigee

par Jean-Claude Bolay et Gabriela Tejada a

interroge quelque 200 emigrants moldaves.

L'enquete montre que ces derniers cultivent

encore des contacts reguliers avec leur patrie.
Plus de 40% d'entre eux envoient de l'argent ä

leur famille pour lui permettre de boucler les

fins de mois. Une bonne partie a egalement
dejä mene des projets de recherche communs

avec des collegues en Moldavie ou a partieipe
ä des congres dans ce pays. Reste que nombre

d'entre eux n'ont tout simplement pas le temps
de s'engager davantage. Et ils sont aussi nom-
breux ä estimer que le gouvernement devrait
faire plus d'efforts pour la recherche. Une majo-
rite rentrerait volontiers en Moldavie. Compte
tenu de la situation financiere precaire et des

mauvaises infrastructures, peu pensenttoute-
fois y trouver des perspectives professionnelles

acceptables. Simon Koechlin

La Moldavie est victime d'une importante fuite des cerveaux. De nombreux chercheurs retourneraient
toutefois volontiers dans leur patrie (Universite d'Etat de Comrat, 2007).

L'allemand est trop dominant
La Suisse possede trois langues officielles,
l'allemand, le frangais et l'italien, ainsi qu'un
idiome semi-officiel, le romanche. Ce plurilin-
guisme se repercute aussi sur son ordre juri-
dique. Les differentes versions linguistiques
des actes legislates publies par la Confederation

et les quatre cantons plurilingues doivent
etre comprehensibles et avoir la meme valeur

juridique. Une tache qui n'est pas simple
compte tenu des specificites de chaque
langue et des particularites culturelles qui leur

sont liees. Une etude menee dans le cadre du

Programme national de recherche «Diversite
des langues et competences linguistiques en

Suisse» (PNR 56) montre que cette mission

n'est pas remplie de maniere entierement
satisfaisante. L'allemand occupe souvent une

place par trop dominante, notamment lorsque
la commission chargee de l'elaboration d'une
nouvelte loi ne travaille que dans une seule

langue. Les auteurs recommandent done vive-

ment aux services competents de mieux tenir

compte des remarques des tradueteurs et
de renforcer de fagon generale l'italien et le

romanche. uha

Rainer J. Schweizer, Marco Borghi (ed.): Mehrsprachige
Gesetzgebung in der Schweiz - Legislation plurilingue en
Suisse - Legislazione plurilingue in Svizzera - La legislaziun
plurilingua en Svizra. Editions Dike, Zurich et Saint-Gall,
2011, 519 p.
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